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Delegacijoms priede pateikiamas 2020 m. liepos 16  d. taikant rašytinę procedūrą priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. 

vertinant, kaip Slovėnija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 

 

 



 

 

9771/20   gn/SS 2 

 JAI.B  LT 
 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Slovėnija taiko Šengeno acquis nuostatas 

išorės sienų valdymo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) šio sprendimo tikslas – rekomenduoti Slovėnijai imtis taisomųjų veiksmų trūkumams, 

nustatytiems 2019 m. atliekant Šengeno vertinimą išorės sienų valdymo srityje, pašalinti. 

Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2020) 11 priimta ataskaita, kurioje 

pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta geriausia praktika 

ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) pasienio policijos padalinyje buvo įsteigtas Specializuotas valstybės sienų kontrolės skyrius 

siekiant sustiprinti sienų kontrolę ir su imigracija susijusias operacijas, pavyzdžiui, 

užsieniečių kontrolę šalies viduje ir kovą su tarpvalstybiniu nusikalstamumu. Šis skyrius, 

kurio veikla apima visą šalį ir kuris pasižymi plačiu veiklos lankstumu, remia visus 

regioninius ir vietos sienų kontrolės padalinius. Jis sustiprina reagavimo pajėgumus tais 

atvejais, kai netikėtai pasikeičia padėtis pasienyje arba atsiranda neatidėliotinų operatyvinių 

poreikių. Šio skyriaus pajėgumais galima naudotis vykdant reguliarias sienų kontrolės 

operacijas, remiantis žvalgybine informacija ir rizikos analize. Operatyviniu požiūriu 

skyriaus veikla taip pat gali būti laikoma pasienyje vykdomos veiklos kokybės kontrolės 

elementu, gerinančiu galutinius sienų kontrolės priemonių rezultatus. Specialiojo skyriaus 

veikla papildomai remiamos šalies vidaus kompensacinės priemonės, atspindint integruoto 

sienų valdymo keturių pakopų prieigos modelį; 

(3) be to, patikrinimo vietoje grupė mano, kad ypač įdomu tai, kad aplankytuose sausumos 

sienos perėjimo punktuose (pirmos linijos patikrinimai atvykstant ir išvykstant) 

patikrinimams duomenų bazėse plačiu mastu naudojama mobilioji įranga. Ši įranga 

(nešiojamasis terminalas) suteikia galimybę teikti užklausas Šengeno informacinei sistemai 

(SIS), Vizų informacinei sistemai (VIS), FIO (intranetui su nacionaline duomenų baze) ir 

Interpolo duomenų bazėms. Joje įdiegti dokumentų ir pirštų atspaudų skaitytuvai su 

apsaugos funkcijas ir analizės pajėgumus sustiprinančiomis priemonėmis. Kadangi įranga su 

4G judriuoju ryšiu ir apsaugoto belaidžio ryšio prieiga yra nešiojama, Slovėnijos policija, 

naudodama vieną nešiojamąjį prietaisą, gali elektroninių pasų nuskaitymo ir tikrinimo 

operacijas derinti su funkcija, suteikiančia prieigą prie biometrinių duomenų; 

(4) atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis Šengeno acquis, visų pirma integruoto sienų valdymo 

(ISV), rizikos analizės, darbuotojų skaičiaus, NKC / EUROSUR, sienų stebėjimo ir 

patikrinimų kertant sieną nuostatų, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos 1–4, 7–14, 17, 20 ir 

25–27 rekomendacijos; 
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(5) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. 

Per tris mėnesius nuo jo priėmimo Slovėnija pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 

16 straipsnio 1 dalį turėtų parengti veiksmų planą, kuriame būtų pateiktas visų 

rekomendacijų, kaip pašalinti vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus, sąrašas, ir tą 

veiksmų planą pateikti Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Slovėnijai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

Integruoto sienų valdymo strategija 

1. Toliau plėtoti Slovėnijos nacionalinę integruoto sienų valdymo strategiją, remiamą 

daugiamečiu veiksmų planu pagal Reglamento (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir 

pakrančių apsaugos pajėgų 8 straipsnio 6 dalį ir konsoliduotais Europos integruoto sienų 

valdymo strategijos proceso rezultatais. Suderinti nacionalinę strategiją su Agentūros 

parengtos techninės ir veiklos strategijos nuostatomis. 

Žmogiškieji ištekliai ir profesionalumas 

2. Toliau dėti pastangas siekiant padidinti arba bent stabilizuoti veiksmingą pasienio policijos 

padalinio darbuotojų ir kitus vadinamuosius Šengeno srities postus užimančių Slovėnijos 

policijos darbuotojų skaičių, kad būtų užtikrinta sienų kontrolė ir stebėjimas visapusiškai 

laikantis visų Šengeno acquis nuostatų. 

3. Peržiūrėti nacionalinį strateginį žmogiškųjų išteklių planavimą, visų pirma sienų kontrolės 

srityje, atsižvelgiant į veiklos poreikius, eismo srautus, rizikos analizę ir grėsmės lygius. 

Rizikos analizė 

4. Užtikrinti, kad Slovėnijos policija turėtų tinkamą kvalifikuotų darbuotojų skaičių rizikos 

analizės funkcijoms, susijusioms su sienų kontrole nacionaliniu ir regioniniu lygmenimis, 

vykdyti. 
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Kokybės kontrolės mechanizmas 

5. Pritaikyti nacionalinį kokybės kontrolės mechanizmą, kad jis apimtų visą Europos 

integruoto sienų valdymo koncepciją. Suderinti šį mechanizmą su Europos kokybės 

kontrolės mechanizmais, užtikrinant visapusišką koordinavimą su Šengeno vertinimo 

mechanizmu ir pažeidžiamumo vertinimo procesais. 

Nacionalinis koordinavimo centras / EUROSUR 

6. Užtikrinti, kad visi nacionalinio koordinavimo centro užduotis atliekantys pareigūnai būtų 

tinkamai parengti, įskaitant anglų kalbos mokėjimą. 

7. Užtikrinti, kad visi Slovėnijos nacionalinio koordinavimo centro operatoriai turėtų prieigą 

prie visos padėties vaizdo, įskaitant policijos išteklių buvimo vietą tikruoju laiku, ir 

užtikrinti keitimąsi duomenimis su Kroatijos ir Italijos nacionaliniais koordinavimo 

centrais. 

8. Užtikrinti ir išlaikyti visas Slovėnijos nacionalinio koordinavimo centro darbo visą parą 

7 dienas per savaitę funkcijas, kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) 2019/1896 dėl 

Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų 21 straipsnio 7 dalį. 

9. Nacionalinėje EUROSUR sistemoje sukurti visaverčius operatyvinius ir analitinius 

lygmenis pagal Reglamento (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos 

pajėgų 24 straipsnio 1 dalies nuostatas. 

Sausumos sienų stebėjimas 

10. Užtikrinti sistemingą ir nuolatinį turimos sienų stebėjimo įrangos naudojimą, pvz., 

nustatant veiksmingas priežiūros procedūras. 

11. Padidinti galimybes naudotis tinkamomis transporto priemonėmis sienų stebėjimo 

patruliavimui: tiek naudojimui bekelėje, tiek patruliavimui šalies viduje. 
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12. Padidinti specializuotų sienų kontrolei skirtų kinologinės veiklos skyrių skaičių ir vykdant 

patruliavimą bei patikrinimus kertant sieną sistemingai naudoti kinologinės veiklos 

skyrius. 

13. Užbaigti šiuo metu vykdomus 60 nešiojamųjų techninių prietaisų viešuosius pirkimus ir 

toliau šios rūšies įrangą skirti sienų stebėjimo veiklai bei paskirstyti ją vietos lygmeniu, 

įskaitant Podlehniko sienos stebėjimo padalinį. 

14. Nustatyti įgyvendinamus sprendimus, kad būtų užtikrinta pakankama būtinų balso ryšio ir 

stebėjimo duomenų perdavimo tinklų aprėptis, siekiant vietos lygmeniu sukurti ir palaikyti 

informuotumą apie padėtį. 

Jūrų sienos stebėjimas 

15. Užtikrinti, kad veikla prie jūrų sienos būtų sistemingai grindžiama aiškiais rizikos 

rodikliais ir rizikos analize. 

Patikrinimai kertant sieną. Sausumos sienos 

16. Užtikrinti, kad visi pareigūnai būtų susipažinę su ES piliečių šeimos narių teisėmis, 

įskaitant teisę nemokamai ir nedelsiant gauti reikalingą vizą pasienyje, kaip nustatyta 

Direktyvos 2004/38/EB 5 straipsnio 4 dalyje. 

17. Užtikrinti, kad visada būtų atliekami išsamūs trečiųjų šalių piliečių patikrinimai pagal 

Reglamento (ES) 2016/399 (Šengeno sienų kodeksas) 8 straipsnį, ypatingą dėmesį skiriant 

pirmos linijos patikrinimus atliekančio pareigūno vykdomai keleivių apklausai dėl buvimo 

tikslo ir pragyvenimo lėšų. 

Sienos perėjimo punktas Koperio uoste 

18. Reguliariai planuoti ir įgyvendinti tarptautinę ir tarpžinybinę bendrą veiklą jūroje, 

kiekvienai dalyvaujančiai agentūrai nustatant aiškią koordinavimo struktūrą ir užduotis. 

19. Užtikrinti, kad mokymai būtų geriau dokumentuojami centralizuotoje duomenų bazėje, 

kuria gali naudotis sienos perėjimo punkto vadovai. 
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20. Užtikrinti, kad prieš policijos pareigūnams prisijungiant prie policijos nuovados, kurioje 

atliekamos sienų kontrolės užduotys, jiems visada būtų rengiami konkretūs sienų kontrolės 

mokymai. 

21. Įvertinti patikrinimus kertant sieną atliekančių policijos pareigūnų anglų kalbos įgūdžių 

lygį ir planuoti reikiamus poreikiais grindžiamus mokymus bei rengti reguliarius žinių 

atnaujinimo mokymus. 

22. Užtikrinti, kad sienų kontrolės užduotis vykdantys policijos pareigūnai žinotų pagrindinius 

Šengeno reikalavimus ir prireikus galėtų juos rasti. 

23. Padidinti plotą priešais kabinas, naudojamas kruizinių laivų patikrinimams kertant sieną, 

kad būtų galima geriau profiliuoti ir taikyti veiksmingą patikrinimo kertant sieną 

procedūrą. 

24. Užtikrinti tinkamą ženklinimą pagal Šengeno sienų kodekso 10 straipsnio 1 dalį ir 

III priedą. 

Sienos perėjimo punktas Pirano uoste 

25. Suderinti pramoginių laivų tikrinimo Pirano sienos perėjimo punkte procedūrą su Šengeno 

sienų kodekso 8 straipsniu. 

Patikrinimai kertant sieną. Oro sienos 

26. Suderinti privačių skrydžių tikrinimo procedūras su Šengeno sienų kodekso VI priedo 

2.3.1 punktu. 

Sienos perėjimo punktas Liublianos oro uoste 

27. Numatyti būtinas priemones, kad būtų visiškai laikomasi Direktyvos 2004/82/EB 

4 straipsnio, siekiant taikyti sankcijas išankstinės informacijos apie keleivius duomenų 

neperdavusiems vežėjams. 

28. Užtikrinti, kad trečiųjų šalių piliečių, kurių atžvilgiu atliekamas išsamus antros linijos 

patikrinimas, informavimo apie antros linijos patikrinimo tikslą ir procedūras formoje būtų 

teisinga nuoroda į Šengeno sienų kodekso 8 straipsnio 5 dalį. 
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29. Užtikrinti geresnį ženklų matomumą arba sukurti juostas tiesiai prie įėjimo į salę, 

pavyzdžiui, įrengti atitvarus arba ženklus ant grindų, kad būtų pagerintas keleivių srautas 

prie atvykimo kabinų, ir pagerinti virš kabinų esančių ženklų apšvietimą. 

30. Užtikrinti, kad būtų paisoma skiriamosios linijos priešais kabiną atvykimo salėje, ir įrengti 

ją toliau nuo kabinos. 

31. Užtikrinti tinkamą policijos pareigūnų ir keleivių bendravimą (padidinti tarpą stikliniame 

lange). 

Priimta Briuselyje 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
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